Annexe A / Annex A

RELEVÉ DES DECISIONS DE LA 8ème CHAtO / 

LIST OF THE DECISIONS OF THE 8th EAtHC

CONCLUSION N° 1 :

La CHAtO, durant sa 8ème conférence à Brest, octobre 2004,


CONCLUSION Nr 1 :

The EAtHC, during its 8th Conference in Brest, October 2004,



Notant
l’objectif de la publication S-55 OHI qui est de souligner les manques dans les conditions de sécurité maritime et de servir de base de décision pour la coopération,


Noting
the purpose of IHO publication S-55 for highlighting the lack of secure maritime conditions, and as a basis of decision making concerning cooperation,



Invite
l’ensemble des pays riverains de la zone à communiquer régulièrement à l’OHI toute information utile à la mise à jour de l’état des services hydrographiques dans leur pays.


Invites
all countries within this hydrographic area to feedback regularly to IHB all information in order to update the data on the status of hydrographic services in their country.



CONCLUSION N° 2 :

La CHAtO, durant sa 8ème conférence à Brest, octobre 2004,
CONCLUSION Nr 2 :

The EAtHC, during its 8th Conference in Brest, October 2004,

Notant
les manques dans les services hydrographiques devant soutenir la sécurité de la navigation et la protection de l’environnement


Noting
deficiencies in hydrographic services supporting safe navigation and protection of environment in Western African countries, 



Invite expressément tous les pays de la zone CHAtO à mettre en place les étapes 1 et 2 du développement des services hydrographiques telles qu’identifiées par l’ouvrage M2 de l’OHI.


Urges
all the countries of the EAtHC area to achieve steps 1 and 2 of the development of hydrographic services as identified by IHO M2 publication.

DECISION N° 3 :

La CHAtO, durant sa 8ème conférence à Brest, octobre 2004,
DECISION Nr 3 :

The EAtHC, during its 8th Conference in Brest, October 2004,

Notant
le rôle stratégique du Comité sur le Développement des Capacités (CBC) de l’OHI pour le développement des capacités hydrographiques, ainsi que les rapports d’expertise de la WAAT


Noting
the strategic role of the Capacity Building Committee (CBC) within IHO for the development of hydrographic capacities and the reports of the West African Action Team (WAAT),



Invite 
expressément les pays d’Afrique de l’Ouest de donner au Président de cette Commission toute indication utile au suivi des actions et des recommandations faites dans les rapports de la WAAT et en conséquence


Urges
the Western African countries to report to the Chairman of this Commission all developments regarding the follow-up actions and recommendations contained in the West African Action Team (WAAT) reports and so,



Décide
de demander à chacun des pays visités de rédiger un rapport d’avancement avant la réunion annuelle du comité CBC.
Resolves
to call for progress reports from all coastal states which were visited in time for the annual IHO/CBC meeting.


DECISION N° 4 :

La CHAtO, durant sa 8ème conférence à Brest, octobre 2004,

Décide :
DECISION Nr 4 :

The EAtHC, during its 8th Conference in Brest, October 2004,

Resolves:

· d’encourager l’utilisation du questionnaire S-55 comme un cadre pour mener une analyse des priorités de réalisation des levés nationaux;

· d’utiliser la publication S-55 pour analyser les manques afin de définir les priorités de mise en place de capacités ;

· de préparer et soumettre des propositions de mise en place de ces capacités susceptibles d’être retenues par le CBC.


· to encourage use of the S-55 questionaire as the framework for analysis leading to prioritised national survey plans ;

· to use publication S-55 for gap analysis to identify Capacity Building priorities ;

· to prepare and submit candidate Capacity Building proposals to the IHO Capacity Building Committee.



DECISION N° 5 :

La CHAtO, durant sa 8ème conférence à Brest, octobre 2004,

Notant
l’importance du paragraphe 21 de la résolution A/53/32/1998 des Nations Unies et le chapitre V de la convention SOLAS révisée


DECISION Nr 5 :

The EAtHC, during its 8th Conference in Brest, October 2004,

Noting
the importance of paragraph 21 of the United Nations Resolution A/53/32/1998 and the Chapter V of the revised SOLAS Convention,



Décide
de reprendre la conclusion n° 8 de la conférence n° 7 de la CHAtO et ainsi
Decides to reiterate the conclusion Nr 8 of the 7th EAtHC Conference, and so



Invite
les pays n’ayant pas de capacité hydrographique complète, d’établir des arrangements officiels avec les pays produisant actuellement les cartes marines et les documents nautiques.


Urges countries not having full hydrographic capabilities to establish formal arrangements with countries currently producing charts and nautical documents.



DECISION N° 6 :

La CHAtO, durant sa 8ème conférence à Brest, octobre 2004,

Décide
que l’analyse des besoins en assistance et formation devrait être un point permanent de l’ordre du jour de ces conférences.


DECISION Nr 6 :

The EAtHC, during its 8th Conference in Brest, October 2004,

Decides: that analysis of needs for assistance and training should be a standing item of the agenda of its conferences



CONCLUSION N ° 7 :

La CHAtO, durant sa 8ème conférence à Brest, octobre 2004,
CONCLUSION Nr 7 :

The EAtHC, during its 8th Conference in Brest, October 2004,



Notant
le manque d’hydrographes formés dans certains pays de  la CHAtO et l’importance de ce sujet pour leur développement et la sécurité de la navigation dans leurs eaux et 


Noting
the lack of trained surveyors in some countries within the EAtHC, and the importance of this issue to their development and to the safety of maritime navigation in their waters and



Notant
les spécifications de la publication M5 relatives aux normes de compétence des hydrographes
Noting
the specifications of the M5 Publication on the Standards of Competence of Surveyors,

Invite expressément tous les pays de la CHAtO qui n’ont pas de personnel formé en hydrographie à s’inscrire aux cours offerts, en particulier ceux proposés par les SH des pays membres de l’OHI et par l’académie maritime internationale de Trieste, et à rendre possible pour les personnes  nouvellement formées la pratique immédiate après leurs formations initiales.


Urges
all countries within the EAtHC Area not having trained personnel in hydrography, to apply for hydrographic courses offered, especially those offered by several HOs of IHO Member States and by the International Maritime Academy of Trieste, and to make it possible for the newly trained staff to practice immediately after the academic courses.

CONCLUSION N° 8 :

La CHAtO, durant sa 8ème conférence à Brest, octobre 2004,


CONCLUSION Nr 8 :

The EAtHC, during its 8th Conference in Brest, October 2004,



Notant :

· le projet COASTCHART de l’Agence Spatiale Européenne pour la cartographie du trait de côte des pays de l’Afrique de l’Ouest;

· l’intérêt exprimé par ces pays pour ce projet en particulier sur les aspects relatifs à la géodésie.


Noting:

· the development of the project COAST CHART of the European Space Agency for the cartography of the coast line of the West African countries within the EAtHC ;

· the interest expressed by those countries concerning this project, in particular the related geodetic aspects.



Recommande
l’organisation d’un atelier sur « la cartographie côtière et les systèmes géodésiques » par l’Agence Spatiale Européenne afin de développer les capacités techniques et de consolider la participation de ces pays dans ce projet.


Recommends the organisation of a workshop on “coastal charting and geodetic systems” by the European Space Agency in order to develop technical capabilities and to achieve the best participation of those countries on this project.

CONCLUSION N° 9 :

La CHAtO, durant sa 8ème conférence à Brest, octobre 2004,


CONCLUSION Nr 9 :

The EAtHC, during its 8th Conference in Brest, October 2004,



Notant
les propositions préliminaires de la France pour les cellules ENC à petite échelle dans la zone CHAtO, établies en prenant en considération les principes recommandés par la WEND

Noting
the preliminary proposal of France for small scale ENC cells in the EAtHC Area, taking into consideration the WEND principles



Invite:
les pays concernés à coopérer afin d’établir un schéma devant être adopté avant le 1er février 2005.


Invites:
the involved countries to cooperate in order to establish a scheme to be adopted before 1st February 2005.

CONCLUSION N° 10 :

La CHAtO, durant sa 8ème conférence à Brest, octobre 2004,  


CONCLUSION Nr 10 :

The EAtHC, during its 8th Conference in Brest, October 2004,



Notant
le contenu des objectifs 0.3.4.1. du plan de travail de l’OHI pour la période 2003-2007


Noting
the contents of the objective O.3.4.1 of the IHO Working Plan for the period 2003-2007,



Invite
tous les membres et membres associés à fournir des données, produits et services autres que ceux relatifs à la sécurité de la navigation, par exemple, des produits et services relatifs à la protection de l’environnement, à la gestion du littoral et aux activités économiques.


Invites
all Members and Associate Members to provide data, products and services other than those related to the safety of maritime navigation, for instance, products and services related to environmental protection, coastal zone management and economical activities.

DECISION N° 11 :

La CHAtO, durant sa 8ème conférence à Brest, octobre 2004,


DECISION Nr 11:

The EAtHC, during its 8th Conference in Brest, October 2004,



Notant
l’importance de la communication et des relations publiques ainsi que l’impact des nouvelles technologies


Noting
the importance of public relations and the impact of new technologies,



Décide
de reprendre la conclusion n°4 de la 7ème conférence de la CHAtO et recommande l’utilisation autant que de possible de l’Internet et des autres technologies de l’information.


Decides to reinforce conclusion Nr 4 from the 7th EAtHC Conference and to recommend the use of Internet and other Information Technologies, whenever possible.

DECISION N° 12 :

La CHAtO, durant sa 8ème conférence à Brest, octobre 2004,


DECISION Nr 12 :

The EAtHC, during its 8th Conference in Brest, October 2004,



Notant
le contenu du rapport du SPWG concernant l’élection du conseil de l’OHI proposé


Noting
the contents of the SPWG report concerning the election to the proposed IHO Council,



Considère que le critère du tonnage ne reflète pas les objectifs, missions, visions et objectifs de l’OHI


Considers that the criteria of tonnage does not reflect IHO purposes, missions, visions and objectives and



Demande au Président de présenter cette position lors de la 3ème conférence extraordinaire.


Asks the Chairman to reflect this position to the 3rd Extraordinary Conference.

CONCLUSION N° 13 :

La CHAtO, durant sa 8ème conférence à Brest, octobre 2004,

Notant les conclusions de l’atelier sur le développement des capacités hydrographiques organisé les 26 et 27 octobre 2004

Recommande :
CONCLUSION Nr13 :
The EAtHC, during its 8th Conference in Brest, October 2004,

Noting the conclusions drawn up by the workshop about hydrographic capacity building organised on 26th and 27th October 2004 

Recommends :

1. Que tous les pays de la zone CHAtO fassent connaître au BHI leurs besoins estimés en formation avant le 31.01.2005 afin de documenter la proposition du BHI pour le développement de capacités an Afrique centrale et de l’Ouest : il est demandé au BHI de mettre en oeuvre les étapes 1 à 3 de son projet ;


1
That all the EAtHC countries inform the IHB of their estimated training needs  before 31.01.2005 in order to inform the development of the IHB proposal for developing hydrographic capabilities in West/Central Africa; the IHB has been requested to proceed with Steps 1, 2, and 3;



2. Qu’un des membres de la CHAtO présente aux séminaires de l’AGPAOC organisés à Lunda (12-15 novembre 2005), le rôle et les missions de l’OHI ainsi que les principaux résultats obtenus par l’équipe  d’experts en Afrique occidentale (WAAT) ;
2. That one of the EAtHC members explains during the PMAWCA meeting in Luanda (12-15 November 2005), the IHO function and missions and also main results from the WAAT experts  team;



3. Qu’une étude de définition soit réalisée pour un projet d’autoroutes maritimes en Afrique de l’Ouest. Ce projet est destiné à être présenté, au cours d’une conférence à organiser en 2006, aux bailleurs de fonds internationaux et aux hautes autorités des pays de la zone couverte par la CHAtO.


3. That a definition study be realised about a maritime highways project in West Africa; this project should be presented during a meeting to be organised in 2006, to both international funding sponsors and EAtHC countries high authorities.



4.
Les principaux jalons sont les suivants : 

a) Questionnaire adressé aux pays de la CHAtO avant le 31.01.2005 ;

b) Réponse des pays au questionnaire avant le 15.03.2005 ;

c) Confirmation par les pays de participer à l’équipe de projet, à la mesure de leurs moyens, avant le 15.03.2005 ;
d)
Présentation d’une première synthèse lors d’une réunion des pays de la zone CHAtO participant à la 3ème Conférence Hydrographique Internationale Extraordinaire en mai 2005 ;

e)
Saisine du comité sur le développement des capacités (CDC) de l’OHI avant juin 2005 ;

f)
Décision du CDC pour les actions ultérieures lors de sa réunion de 2005.

4. 
The main milestones are : 

a) Questionnaire to be sent to EAtHC countries before 31.01.2005 ;

b) Answers to the questionnaire before 15.03.05 ;

c) 
Confirmation by the countries that they will participate in the project team, to the best of their abilities, before 15.03.2005;

d)
Presentation of a first summary during a meeting with EAtHC countries participating to the 3rd Extraordinary International Hydrographic Conference in May 2005 ;

e)
Submission to the IHO Capacity Building Committee (CBC) before June 2005;

f)
Decision by CBC upon future actions during its meeting in 2005.



